
음독은 「さん」 

이라고 읽어요. 
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◆ 일본 한자는 읽는 법이 크게 두 가지다.            

 

 

 

                                                                     

산(山)이란 한자를 예로 들면...  

 

 

 

◆ 일본 한자는 읽는 법이 왜 두 가지일까?      

 

 

 

 

 

 

【음독・훈독】 의 구체적인 예 
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山 
훈독은 「やま」 

라고 읽어요. 

 

음독은 중국 한자 발음을 바탕으로 만든 거라 음독만 들으면  

당시 일본 사람들은 그 한자가 무슨 뜻인지 이해할 수가 없었어요.  

 

그래서 일본 사람들이 이해할 수 있도록 한자를 일본어로 번역해서 

일본식 발음도 만들었어요. 그게 바로 훈독이에요.  

그래서 일본 한자는 음독과 훈독 두 가지를 함께 쓰게 되었어요.  
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참고로... 

대부분의 한자 단어는              ／        으로 구성되어 있지만 

예외로 [음독＋훈독] 또는 [훈독＋음독] 의 단어들도 있어요. 

 

 

 

◆ 일본 한자는 한자 하나에 음독과 훈독이 여러 개인 경우도 많다.    
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◆ 훈독만의 포인트가 있다!              
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生이란 한자를 예로 들면... 

 

음독이 하나가 아닌 이유는 한자가 들어온 시기와 지역이 달랐기 때문이에요. 

처음에는 「しょう」라는 음독으로 들어왔다가, 또 다른 시기에 다른 지역에서 「せい」라는 

음독으로 다시 들어왔어요. 일본은 새로운 음독이 들어와도 예전 것을 없애지 않고 같이  

쓰게 했어요. 그래서 음독이 하나가 아닌 여러 개가 된 거죠. 

 

훈독이 하나가 아닌 이유는 시대가 변하면서 한자의 의미가 점점 추가되었기 때문이에요. 

生 

대부분의 훈독은 한자 뒤에 붙는 히라가나가 있어요. 그걸 送
おく

りがな라고 해요. 위 단어의 

빨간 부분이 바로 送りがな인데, 「海
うみ

(바다), 水
みず

(물)」처럼 送りがな가 없는 훈독도 있어요.  

하지만 음독에는 없는 훈독만의 포인트이니 꼭 외워두세요! 


